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STATUTORY INSTRUMENTS

2004 No. 1233
REPRESENTATION OF THE PEOPLE, WALES

The Local Elections (Communities) (Welsh Forms) Order 2004

Made - - - - 29th April 2004
Laid before Parliament 30th April 2004
Coming into force - - 4th May 2004

The First Secretary of State, in exercise of the powers conferred upon him by section 26(2) of the
Welsh Language Act 1993(1), as modified by section 22 of the Representation of the People Act
1985(2), hereby makes the following Order:

Citation, commencement and application

1.—(1) This Order may be cited as the Local Elections (Communities) (Welsh Forms) Order
2004 and shall come into force on 4th May 2004.

(2) This Order applies to local government elections in Wales only.

Interpretation

2. In this Order—

“European Parliamentary election” shall have the same meaning as in section 27(1) of the
Representation of the People Act 1985;

“mayoral election” means an election conducted under the Local Authorities (Mayoral
Elections) (England and Wales) Regulations 2002(3);

“principal area election” means an election conducted under the Local Elections (Principal
Areas) Rules 1986(4);

“referendum” means a referendum conducted under the Local Authorities (Conduct of
Referendums) (Wales) Regulations 2004(5); and

“relevant election or referendum” means one or more of the following—

(1) a Parliamentary election(6);

(1) 1993 c¢. 38.
(2) 1985c¢.50.
(3) S.1.2002/185; amended by S.I. 2004/225.
(4) S.I 1986/2214; amended by S.I. 1987/261, 1990/158, 1995/1948, 1998/578, 1999/394, 2001/81, 2004/223 and 2004/1041.
(5) S.I. 2004/870 (W.85.).
(6) For the definition of “Parliamentary election”, see the Interpretation Act 1978 (c. 30), Schedule 1.
[ODPM 2888]
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(i) a European Parliamentary election;
(iii) a principal area election;

(iv) a mayoral election; and

(v) areferendum,

the poll at which is taken together with the poll at the community council election.

Welsh versions of prescribed forms

3.—(1) Each of the forms set out in Part 1 of the Schedule to this Order is hereby prescribed as
the form in Welsh of the corresponding form of words set out in Schedule 3 to the Local Elections
(Parishes and Communities) Rules 1986(7) or of the prescribed form set out in the Appendix to that
Schedule, which may be used in the circumstances described in paragraph (2).

(2) The circumstances referred to in paragraph (1) are where the poll at an election of a councillor
to a community council in Wales is taken together with the poll at a relevant election or referendum.

Welsh and English versions of prescribed forms

4. Each of the forms set out in Part 2 of the Schedule to this Order is hereby prescribed as the
form partly in Welsh and partly in English of the corresponding form set out in Schedule 3 to the
Local Elections (Parishes and Communities) Rules 1986, which may be used where the poll at the
election of a councillor to a community council in Wales is taken together with the poll at a relevant
election or referendum.

Adaptation
5. The forms set out in the Schedule to this Order may be adapted so far as circumstances require.

Signed on behalf of the First Secretary of State

Nick Raynsford
Minister of State,
29th April 2004 Office of the Deputy Prime Minister

(7) S.1.1986/2215; amended by S.I. 1987/260, 1990/157, 1995/1948, 1998/585, 1999/395, 2001/80, 2004/224 and 2004/1040.
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SCHEDULE Articles 3 and 4

FORMS

Article 3

PART 1

Forms in Welsh

QUESTIONS TO BE PUT TO A PERSON APPLYING AS AN ELECTOR FOR A BALLOT PAPER

(i)
(i)

“Ai chi yw'r person sydd wedi ei gofrestru ar y gofrestr etholwyr llywodraeth leol ar gyfer yr
etholiad hwn fel a ganlyn (darllenwch y cofnod cyfan o'r gofrestr)?” a

“A ydych eisoes wedi pleidleisio yn yr etholiad hwn ar gyfer y gymuned hon [gan ychwanegu
yn achos etholiad ar gyfer nifer o wardiau, “yn y ward hon neu unrhyw ward arall”’] heblaw
am fel dirprwy i ryw berson arall?”

QUESTIONS TO BE PUT TO A PERSON APPLYING AS A PROXY FOR A BALLOT PAPER

(1)

(i)

(1)

(i)

“Ai chi yw'r person y mae ei enw yn ymddangos fel AB yn y rhestr o ddirprwyon ar gyfer yr
etholiad hwn 1 bleidleisio fel dirprwy ar ran CD?” a

“A ydych eisoes wedi pleidleisio yn yr etholiad hwn ar gyfer y gymuned hon [gan ychwanegu
yn achos etholiad ar gyfer nifer o wardiau, “yn y ward hon neu unrhyw ward arall”] fel dirprwy
ar ran CD?”

FURTHER QUESTIONS TO BE PUT TO A PERSON
APPLYING AS A PROXY FOR A BALLOT PAPER

“Ai chi yw gwr [gwraig], rhiant, taid neu nain, brawd [chwaer], plentyn neu wyr CD?” ac os
na fydd y cwestiwn hwnnw'n cael ei ateb yn gadarnhaol, y cwestiynau canlynol—

“A ydych eisoes wedi pleidleisio yn yr etholiad hwn, [gan ychwanegu yn achos etholiad ar
gyfer nifer o wardiau, yn 'y ward hon neu unrhyw ward arall] ar ran dau berson nad ydych yn
wr, gwraig, rhiant, taid neu nain, brawd neu chwaer, plentyn neu wyr iddynt?”

Rheol 4
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Form of nomination paper
Frorm of nowination paper

Ffurfien v papur enwebi
*ETHOL CYNGHORWYR CYMUNED ar gyfer ward
FCymuned. e
Divwrnoed vrethobad ..

® Difeer prun bynnag 5’0 anaddas

Rydym ni. sydd wedi lofmodi isod, a ninnaw'n etholwyr Nywodraeth leol ar gyler v *ward/cymuoned
ddvwededig trwy hyn yo enwebu’'t person a nodir isod lel ymgeisydd yo yvr etholiad dywededig.

Cyfenw'r ymgeisydd Enwau eraill yn Disgrifiad (ps o Cyfeiriad cartrel yn
lawn awhl) llawn
Llofnodion (neu farciau) Rhif etholiadol R hil
(gweler nodyn 3)
Liythyren{llythrennau)
({rwahaniacthol
L T
EiWO e nrininne et esnnesnnenes eessesssennss et
NODER

1. Tynnir sylw ymgeiswyr ac ctholwyr at v theolaw ar gyler lenwi papurau enwebu a darpariacthau
craill parthed enwebu a welir yn y rheolan etholiadau yn Atodlen 3 1 Reclan Etholiadau Lieol (Plwyfi a
Chymunedau) 1986,

-

2. Pan fvdd ymgeisydd vn cael el alw wrth ryw deitl fel arfer gelliv ei ddisgrifio wrth ei deitl fel petai'n
gyfenw iddo/iddi,

3. Miall etholwr—

(a} gefnogi mwy o bapurau enwebu nag y mae leoedd gwag i'w llenwi yn yr ardal etholiadol e
cynhelir vr etholiad; na

(b} chefnogi papur enwebu ar gyfer mwy nag un ward yo y gymuned a rannwyd yn wardiau,

4. Miall person sydd &' enw ar v gofrestr gefnogi papur enwebu os bydd v cofnod vn nodi dyddiad
pan Pydd y person vo dod i oed pleidizisio svdd va hwyrach na dyddiad vr etholiad,

* Difeer pirim bymnag 5100 anaddas

Rheol 6
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Form of candidate s consent to nomination
Form of candidate s consent to nomination
Front of form
Furflen cvdyyniad ympeisvedd § geel ef enweln
T blaen p ffurflen

Rowyl i (emw Handi) o fepfeiriad cartref pn lawn) trwy
hyn yn cydsynio a'm henwebiad fel ymgeisydd i'w ethol yo gynghorydd ar gyfer
(WA e O EYmMunEd

Rowyl [i'n datgan, ar ddiwrnod v enwebiad [y mod yn gyvimwys, ac os bydd pleidlais ar ddiwrnod vr
etholiad, v byddal yn gvmwys 1 gael By ethol yn rhinwedd bod ar v diwrmod hwnnw, nea’r dyvddiadauw
hynny yn ddinesydd y Gymanwlad, vo ddinesydd Gweriniaeth Iwerddon neu'n ddinesydd Aeclod
Wiladwriacth arall o'r Gvmuned Ewropeaidd, sydd wedi cyrraedd By 21 miwydd oed a

*Difeer prun bynmag 50 anaddas
*(a) Rwyl wedi Iy ngholrestru el etholwr vwodraeth leol ar gvler evmuned i
o ran feyleiriad cymwys yn HRwWn) s

......................................... a'm rhif etholiadol (gweler Nodym Sod) ¥W. i, | 2N

"‘{h} Rowyl vn wstod v ::,'fan o't 12 mis cyn ¥ diwrnod bwnow neu'r dyddiauw hynny wedi meddiannu fel
perchennog new denant v tir canlynol new eiddo arall yn v gymuned honno (disgrifiod a chyfeiviad p vir

F e L e DS PP PPRO T ; meu
*¢) Mae Iy mhbril neu y unig fan gwaith yn ystod ¥ 12 mis hyany wedi bod vn v gymuned honno ya
(rhovwel gryfeiviad v man gwaith g, phan fvdd fypnmsn addas, enw e evflogwr) o, » NEU

) Rwyl fi vo ystod v eylan or deuddeng mis hynny wedi preswylio von v gvmuned neu o [ewn 4.8
cilomedr wddoiddi (rhawel v epfeiriad ym Hawn)

......................................................................................

Rv. yi fi'n datgan hyd cithal fy ngwybodacth a’'m ered nad wylwedi fy ngwahardd rhag cael fy ethol trwy
unrhyw waharddiad a nodir yn adran 80 o Ddeddf Llywodraeth Leol 1972 nac unthyw benderlyniad dan
adran 79 ¢ Ddeddl Llvwodraeth Leol 2000, v mae copiau ohonyat trosodd.

Llofmodwyd (neu marciwyd) yn fy mhresenoldeb
Llofnod (new FEreh v ivst e
Enw a chyleiriad ¥ trsh o

(YSGRIFENNWCH YN GLIR) o, .

Noder— Rhif etholiadol person yw el rif yn v gofrestr i'w defnyddio yn yretholiad (gan gynnwys lythyren
wihaniaethol y rhanbarth pleidleisio seneddol v mae wedi colrestru ynddo) ac eithrio cyn
cyhoeddi’r gofrestr gall el rif {os oes un) ar y rhestr etholwyr ar gyfer y gofrestr gael e ddefnyddio
v e hynny,

Bk af form
Cefnn v ffurflen

Noder adranman 80 a 81 0 Ddedd] Liyvwodraeth Leol 1972 a) ac adran 79 0 Ddeddf Lyvwodraeth Leol 2000
el 3 'F diwpgiwpd o biryd w gilydd)

{a) Daweygmwvd Adran 80 gan Ddeddi Cyvllid Liywodracth Leol 1982 e 32, Atodlen 5, paragrall 51 ac Atodlen &, Rhan
IV, gun Ddeddl Cynrychiolneth v Bobl 1983 {c. X, Atodlen 8, paragrafl 12, Deddl Tralnidiacth 1985 (e 675, Atodben 5,
Dreddf Diwyio Addysg 1988 (c. 400, Atodlen 13, Rhan 1, Deddf Llywodraeth Leol a Than 198% (. 42), Atodlen 11,
paragraff 21, Deddl yr Amgylchedd 1995 (c. 25), Atodlen 10, paragraff 10, Deddl Liywodracth Leol 2000, Atodlen 3,
reraerafl B o3 S T W 2257 Dhvverwwd Adean &1 oean Didedd A pealfedd 1985 (¢ &5 Adoadlen B paraeralT 7Y Daasdd
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Rheol 26(3)

Form of certificate of employment
Form of certificate of employment
Feerflen tystysgrif evflogaeth
DEDDFAU CYMNRYCHIOLAETH Y BOBL
Etholiad/refferendwm vn ward ... oOvmumed L

Rowyl fi'n tvstio na elliv disgwyl 80w i, wda’ el ¥ny
gofrestr etholwyr ar gyfer ardal etholiadol [ac ardal bleidlzisio] a enwir uchod fynd vo bersonol i'r
orsal bleidleisio a neilltuwyd ar ei gylerchyfer yn yr *etholiad/refferendwm ar [dpddiad pr
etholiad] .o oherwydd amgylehiadau penodol e waith ¢f neu hi ar y dyddiad hwnnw ar
gyler diben yn gysylltiedig &' etholiad

* Dileer p'num *a) fel ewnstabl
bynnag sy'n
anaddlies *h) gennyl (.
LI e
#Swvddog canlymiadawswyddog heddlu (arolvgwr new uweh).
D disd .o

Moder—Mae gan v person a cnwir uchod hawl i bleidleisio mewn unrhyw orsal bleidleisio vo yr ardalf
rhanbarth pleidleisio wedi iddo/iddi ddangos ac ildior dystysenf hon i'r swyddog lywyddu.

Rheol 33(5)
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Form of declaration to be made by the companion of a voter with disabilities
Form of declaration to be made by the companion ol a voter with disabilities

Efurfien datganiad {'w woend gan gvdvmaith pleidicisiwr gydag anableddan

Powyl . A B o ¥ gofynowyd §mi gynorthwyo C.D.
{ym achos p!frd.fmmr ql dag amrfn"ec‘.l‘dﬂu yn pleidleisio fel di rprwy
vehwanegweh yn pleidleisio fel dirprwy dros MUN ) sydd &'r rhif
ary gofrestr 1 gofnodi e bleidlais/phleidlais yo yr

v:thulmu;l[du]* [*rc:lf:rcndmm[a]]* sydd yn cael el gynnal yn awr yn

vyt *etholaeth seneddol™etholacth Senedd Ewrop/™®etholaeth

hwq.lu rdod Llundain Pwyal*rhanbarth/*bwrdeistrel Llundain/®plwyl
neu gymuned*ardal llywodraeth leol {*difeer y vhai nad ydynt v
ateliders) trwy hyn v datgan (fod gennyl hawl 1 bleidleisio fel etholwr
vyt etholind[au] dywededig® *[a relferendwm[a]] (Fivw

# Noder v berthynas R y pleidleisiwr dywededig ac wedi cyrraedd vr oedran ol 8
rhowng v cydymaith a'r oed), ac nad wyl wedi cynorthwyo unrhyw bleidleisiwr gydag
pleidleisivy., anableddau cyn hyn (ag cithrio EF., 0. 1 bleidleisio vo

yr etholiadau dywededig,
{Llofmodwyd, {neu marciwyd}) AB,
dydd o )|

Rowyl i, sydd wedi Nofnodi isod., sel y swyddog Dvwyddo ar gyvler gorsal bleidleisio ., ar
oyler rhanbarth'ward etholiadol 0 e trwy hvn yn I:n.fstlﬂ bod v
datganiad wchod, wedi ei ddarllen vo g ym’ll" i'r datganvdd uchcu:l wedi i lofnodi new ei farcio gan
¥ datganydd yn fy mhresenoldeh i.

i Llofmodwyd) G.H
dydd o 20
munud wedi o't gloch [am. ][pam.]

NODER

1. Os bvdd v person sy'n gwneud y datganiad uehod yn Pwriadol 2 phwrpasol yo gwnend datganiad
ffug mewn faith herthnasol, bydd yn euog o drosedd.

2. Pleidletsiwr gydag anableddaw vw pleidleisivr sydd wedi gwnewd datganiad dan reolan etholiadau
leol bod e ddallineb, new anallu arall, neu e anallu i ddarllen., o natur 21 ¢ fod vo metho pleidledsio
heb gvmorth.

Article 4

PART 2

Forms partly in Welsh and partly in English
Rheol 19 Rule 19
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Form of declaration of identity

Furflen adnihod
Efuerflen i'w defnyddio pan [vdd papuran pleidleisio yn cael en cyhoedds a'ne devbyn ar y cyd
trwy'r post

T Blaen v flurflen
Form af declaration of fdentity
Form for nse in cases of joint issue and receipt of postal ballot papers
Front af form
DEDDFAU CYNRYCHIOLIAETH ¥ BOBL
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
Papuran Pleidleisio BRI
Ballot Paper NOs e
Rowvl fi'n datgan trwy hyn mai fi yw'r person yr anfonwyd v papurau pleidleisio a nodwyd uchod ato/ari,
I hereby declare that T am the person to whom the ballot papers numbered as above were sent.
Llofmod (new fare) y pleidlzisivr o e,
Woter's signature (00 MATK] .o
Maeg'r pleidleisiwr, sv'n adnabyddus i mi'n bersonol, wedi Hofnodi'r (neu Farcio’r) datganiad hwn yn fy
mhresenoldeh.
The voter, who is personally known tome, has signed (or marked) this declaration in my presence.
Llofood (nen el ¥ VST s
Witness s signature (o7 MATKE ..o
Enw'r tyst (YSGRIFENMNWCH YN GLIR) e, RN .
Mame of witness (WERITE CLEARLY T .ottt

Cufeiriad y tyst (YSGRIFENNWOH YN GLIR) oo

Address of witness (WRITE CLEARLY ) oo i

GWELER ¥ CYFARWYDDIADAU AR GEFN Y FFURFLEN HON
SEE INSTRUCTIONS ON THE BACK OF THIS FORM
Cefnn y ffinflen
Back of form
CYFARWYDDIADAU I'R PLEIDLEISIWR
INSTRUCTIONS TO THE VOTER

1. You must sign (or mark) this declaration of | 1. Mac'n rhaid i chi lofnodi {(neu farcio) v

identity in the presence of a person known to
you. That person should then sign (or mark)
this declaration as a witness, and his or her
name and address must be added. Without this
the declaration will be invalid.

2. [*When you are voting in a
Parliamentary/local government® election
([insere codovr af ballot paper] ballot paper),
mark a cross (X) to the right of the name of the
candidate of your choice. Vote for one

| candidate onby™WVote for oo more than

datganiad adnabod ym mhresenoldeh person

sy'neich adnabod. Dylait person hwnmw yna

lofmodi (new farciop y datganiad hwn fel tyst, a

rhaid yehwanegu el gyfeiriad ef neu hi. Heb hyn
8 tydd v datganiad yn annilys,

2. [*Pan fyddweh yo pleidleisio mewn etholiad
Seneddolllywodraeth leal* (papur pleidleisio
[Fhaweh liw v papur pleidleisio]), rhowch groes
() ary dde i enw'r ymgeisydd o'ch dewis.
Pleidleisiweh 1 un ymgeisydd yn unig/Peidiweh
4 nhleidleisio 1 fov ma o vmeclswyvr® ]
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Form for use where there is separate issue and receipt of postal ballot papers
Furflen i'w defnyddio pan fydd dosbarthe a derlyn papuran pleidleisio trwy'r post ar walidn
Form for wse where there iy sepavate fsae and receipt of postal baller papers
T blaen v ffierflen
Front af form
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
I'w dychwelyd gyda phapur pleidleisio liw [phowed fw v papur pleidieivio].
To be returned with [insert colowr of ballot paper] coloured ballot paper.
Papur Pleidleisio liw [ Rhawel fiw'r papur pleidieisio] Rhif ...

[fnusere colowr af ballet paper] coloured Ballot Paper No..........

Rowyl fi trwy hyn yn datgan mai fi yw'r person yr anfonwyd v papur pleidleisio [rhewelt I rpapur
pleidleisio] gyda’r rhil uchod ato/ati.

I hereby declare that [ am the person to whom the [insert cofonr of ballot paper] ballot paper numbered as
above was sent,
Liofnod (neu FArc) v plebdlisiwe s

Woter's signature (00 MATK}. oo

Mae'r pleidleisiwr, sy'n adnabyvddus @ mi'n bersonol, wedi lofnodi (new farcio) y datganiad hwn yn fy
mhresenoldeb.

The voter, who is personally known to me, has signed (or marked) this declaration in my presence.

Llofnod (mew Frch ¥ tyET. e

Witness's signature (07 MATK) v s e e
L o T ST TP
NAIMNE OF WITIESES e e S
(YSGRIFENMWCH YN GLIR)
(WRITE CLEARLY)
Cwleiriad w st et e
Address of WIRESS..
(YSGRIFENMNWCH YN GLIRY o

(WRITE CLEARLY ) oo

GWELER Y CYFARWYDDIADAU AR GEFN Y FFURFLEN HON

SEE INSTRUCTIONS ON THE BACK OF THIS FORM

Celn v flurflen
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ELECTOR'S OFFICIAL POLL CARD

CERDYMN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL ETHOLWR
ELECTOR'S OFFICIAL POLL CARD
T blaen p cerdyn
Fromi af card

DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH ¥ BOBL
CERDYN PLEIDLEISIO SWY DDOCGOL

REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS

OFFICIAL POLL CARD
Cymuned
Community O,
(Ward)
........................................................................... Rl ar v 200Festr. s
(Ward) NUMBET 0 TERISIET v s
Diwrnod pleidlesio
PR QAW oo ninees BT Lottt et
Eich gorsal bleidleisio fedd THAITIE Lot
Your polling station will be...ooveieiiees Cyfeiriad
........................................................................... AAress oo

Orian pleidleisio

*[TI[8] a.m. by *[9)10] pom.
*dileer fel 2v'n briodal
Polling hours

*[TIE] aam, to #[9(10] pam.
*delete as appropriate

Cefn v cerdim

Back of card
ETHOLIAD LLYWODRAETH LEOL
LOCAL GOVERNMENT ELECTION

This card is [or information only. Yoo can vote
without it, but it will save time if you take it to
the polling station and show it to the clerk
there.

When you go to the polling station, tell the
clerk yvour name and addresg, as shown on the
fromt of the card, The presiding officer will give
vou a ballot paper; see that he stamps the
official mark on it before he gives it to you,
Cio to one of the compartments, Mark a cross
(X} in the box on the right hand side of the
ballot paper opposite the name(s) of the
candidate(s) vou are voting for,

Fold the ballot paper in two, Show the officsal
mark to the presiding officer, but do not let
anyone se¢ vour vote, Put the ballot paper in the
ballot box and leave the polling station.

The ballot paper tells vou how many candidates
wou may vote For, Do not vote for more than
that number. Put no other mark on the ballot

Er gwyvbodaeth yvo unig y mae'r cerdyn hwn.
Giallweh bleidleisio hebddo, ond bydd yn arbed
amser os ewch ag el 't orsal bleidleisio a’
ddangos i'r clerc yno

Pan ewch i'r orsal bleidleisio, dywedweh eich
enw a'ch cyfeiriad wrth v clerc, a dangos tu
blaen v cerdyn. Bydd v swyddog lywwddu yn
rhoi papur pleidleisio 1 chi; gofalweh ¢ fod yn
rhoi't mare swyddogol arno cyn ei roi i chi,
Ewch iun o't bythau, Rhoweh groes (X)) yny
blwch ar ochr dde’r papur pleidleisio gyferbyn
ag enw(au) yr ymgeisydd(wyr) yr wdych yn
pleidleisio iddofiddynt,

Plygwceh eich papur pleidleisio yn ddaw.
Dangosweh y mare swyddogol i'r swyddog

I]Iym'}'ddu. ond peidiweh 4 gadael 1 unrhyw un
weld eich pleidlais. Rhowceh v papur pleidleisio
¥ v blweh pleidieisiau a gadewch yr orsal
bleidlzisio.

Mae'r papur pleidlzisio va dweud i faint o

ymgeiswyr y cewch chi bleidleisio iddyat.
Peidiweh 4 phleidleisio 1 fwy na'r nifer hwnmw,
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Proxy s official poll card

Cerdyn pleidieisio swyddogoel divprwy
Tu blaen v cerdyn

Proxy’s afficial poll card

Fromt of card

DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRFRWY
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
PROXY'S OFFICIAL POLL CARD

Enw'r dirprwy

Proxy's name

Cyleiriad v dirprwy

Proxy's address

ETHOLIAD LLYWODRAETH LEOL
LOCAL GOVERNMENT ELECTION
Cymuned ...,

IWard, o, )
[, W)
Diwrnod pleidleisio

Polling day

Bydd v bleidlais ar agor o *[7][8] a.m, hyd *[9] [10] p.m.
The poll will be open from *[7][8] a.m. to *[9] [10] p.m.
*alifeer fel x1'n briodol
*delete as appropriate

Cefn y cerdvn

Back of card
The elector named below whose proxy you are is | Mae gan yr etholwr a enwir isod, vr ydyeh chi'n
entitled to vote at the polling station— ddirprwy iddoiddi, hawl i bleidleisio yo yr
orsal bleidleisio

To vote as proxy yvou must go to that polling Er mwyn pleidieisio fel dirpray rhaid i ¢hi fynd
station. Tell the clerk that you wish to voteas  3'r orsaf bleidleisio honno. Dywedweh wrth v
proxy; give the name and qualifying address of clere eich bod yn dymuno pleidletsio fel dirprwy;
the elector. as follows: rhowch enw a chyfeiriad yr etholwr, fel a
ganlyn:—

Number on Register.. oo Rohil ar v GolTestr .o
Name Enw
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Rheol 23(4) Rule 23(4)

Form of directions for guidance of the voters in voting

Flurl eyfaravddiadau i arwain pleidleiswyr wrth bleidleisio

Fornt af divections for gufdance of the voters in voting
ARWEINIAD | BLEIDLEISWYR MEWN ETHOLIADAU CYFUMN
GUIDANCE FOR VOTERS AT COMEBINED POLLS

1. Make sure the ballot papers you are given
[are stamped with the official mark/have the
official mark®*],

2. Goto one of the compartments,

3. Al At the [Parliamentary/local
government clection(s)*] mark a cross (X)
in the box on the right hand side of each
ballot paper opposite the name of each
candidate for whom vou are voting®. [Vote
once onlyVote for no more

tha......... . candidates.)

B. At the European Parliamentary election,

mark a cross (X} to the right of the name of the
party or individual candidate lor whom you are
voting®, Vote once only,

C. At the [specily ather]
election/referendum® [mark a cross (X) to
the right of the candidate/the answer* for
which you are voting][vote once only][vote
OMNCE for your FIRST CHOICE and ONCE
for your SECOND CHOICE ]

4. Fold each ballot paper in two and show
the official mark on it to the presiding
officer®. Do not let anyone see your vote,
Put cach hallot paper in the [*fappropriate]
ballot box and leave the polling station.

5. Vote only lor the number of candidates
specified on each ballot paper [and only one
ol answers available in the referendum®].
Put no other mark on the ballot papers, or
your votes may not be counted.

6. I by mistake you spoil a ballot paper,
show it to the presiding officer and ask for
another one.

*Complete ov omil as necessar) and venumber
paragrapiis &y Hecessary.

1. Gwnewch vo siwr bod v papurau pleidleisio
a roddir 1 chi [wedi cu stampio gydat marc
swyddogol/a'r marc swyddogol arnynt *].

2, Ewchiun o' bythau.

3. A. YnyrEtholiadau
[Seneddolllywodracth leol*] rthoweh groes
(X} yn v blweh ar ochr dde pob papur
pleidleisio gyferbyn ag enw pob ymgeisydd
vr vidyeh vo pleidleisio iddo/ddi®.
[Pleidleisiweh unwaith yn unig/Peidiweh a
phileidleisiof fwy na......... o ymgeiswyr.*)

B. Y n etholiad Senedd Ewrop, rhowch
groes (X1 dde o enw'r blaid neu’r
ymgeisydd unigol yr vdych yn pleidleisio
iddodiddi, Pleidleisiweh unwaith yn unig.

C. ¥ vr [nodwel arall]
etholiad/refferendwm® [rhowch groes (X)
it dde i'r ymgeisydd/ateb® yr ydveh vo
pleidleisio drosto][pleidlzisiwch unwaith yn
unig][pleidlzisiweh UNWAITH dros eich
DEWIS CYNTAF ac UNWAITH dros cich
AIL DDEWIS.]

4. Plygwch bob papur pleidleisio yn el
hanner a dangos v mare swyddogoel arno i'r
swyddog lywyddu®. Peidiweh § gadael i
unrhyw un weld eich pleidlais. Rhoweh bob
papur pleidleisio yn v bhweh pleidleisio
[*priodol] a gadewch vr orsal bleidleisio.

5. Peidiweh d phleidleisio i fwy o
vingeswyr nag a nodir ar bob papuar
pleidleisio [a dim ond un o't atebion sydd ar
gacl mewn rellerendwm®). Peidiweh & rhoi
marc arall ar y papur pleidleisio, new efallai
na ydd eich pleidlais vo cagl ei chyfif,

6. Os byddweh yn difetha eich papur
pleidleisio trwy gamgymeriad, dangoswch o
i'r swyddog Uywyddu a gofyn am un arall,

* Llenwel new gadewch allan yn 61 y gofvn ac ail
rifwel p pavagraffan'n al v palw.
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EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

This Order prescribes Welsh and partly Welsh and partly English versions of the forms which are
prescribed for use in connection with the election of councillors for a community council which is
taken together with another election or referendum.

In the case of those forms which are used by the returning officer or sent out by him on demand,
forms in Welsh are prescribed. The returning officer will be able to use either the English or Welsh
version, as the applicant requires.

In the case of those forms which will be used by voters, forms partly in Welsh and partly in English
are prescribed to enable a single version of the form to be used and allow a voter to read the text
in whichever language he prefers.

A regulatory impact assessment has not been produced for this instrument, as it has no impact on
the costs of businesses, charities or voluntary bodies, or local government.
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